408 W. Wattenbach,

desselben ‘beati Nycolai qui retinet premia eterni regni’ endigt
auf Bl. 42 diese Handschrift, welche erst spiter mit der Vita
Heinrici IV. u. a. m. zusammengebunden ist. Auf der letzten
Seite dieses Theiles steht ‘liber iste reddatur dominabus in
superiori monasterio’, Die Hs. hat also den Nonnen von Ober-
miinster gehort, ist aber in St. Emmeram geblieben.

Incipit prologus.

Post eum qui bonis omnibus constat preferendus, sanctum-
ue Nicolaum ob cujus venerationem dilatandam hec scribere
ecrevi, primo de hine, 6 venerande simul et karissime abbas

Wicrade, vestre libellum presentem dignitati recensendum
offero, obsecrans ut quod vilitatis mee¢ causa despiciendum
videtur, auctoritate vestra roboretur, cujus etiam peticione
scripsi. Nam quia nullam in me auctoritatem arbitror posse
haberi, vestram potius quam meam personam pro auctoritatis
titulo hic ponere decrevi. Est et alia causa, pro qua super-
fluum duxi aliquam in hoc prologo nominis mei facere mentio-
nem, quia alienum pene opus est quod hic sum adgressus.
Alienum quippe ob hoc videtur, quia excepto uno capitulo
quod in fine continetur, cetera [f. 21| omnia ex libellis duobus
collegi, uno quidem qui in plurimis locis habetur, alioc autem
ab ignoto quodam nostratibus allato qui hec ex longinquis?
contiguisque Grecie regionibus se acquisisse dixit. In quo
nimirum quia multa licet rusticitate magna edita inveni que
in altero non habebantur, studui unum ex his duobus libellum
conficere, nichil de meo adiciens, sed tantummodo ex utrisque
superflua queque auferens, et que in illo novitio arti prorsus
gramatice dissonabant, aliquatenus emendans. Ubi enim uter-
que consentiebat, unum horum seripsi, ubi autem discordabant,
quod melius mihi videbatur, assumpsi. Si cui ergo hic nostre
collectionis et emendationis labor displiceat, illum antiquum
libellum nichil meo detrahens labori, sicut nec ego ejus lectioni 2,
unusquisque enim in suo sensu habundat,

?.36. De furto per sancti Nycolai invocationem
prodito.

Contigit etiam in nostro monasterio quoddam per sancti
Nycolai mertta miraculum, quod memorie tradere videbatur
dignum. Quodam namque tempore fures noctu ecclesiam in-
gredientes quedam preciosa metalla exinde abstulerunt. Quo
viso omnes nimium tristes effecti sumus, diuque inquirentes
tam ab alienis quam propriis nihil invenire potuimus. Tunc
a quodam nostratum consilium datum est, ut per tres dies
continuos de sancto Nycolao misse celebrarentur. Quod cum
supplici voto factum fuisset, mox adveniens quidam ex Ale-
mannija denuntiat, captum esse furem in vico qui dicitur Ulma,

1) ‘lonquis’ Hs. 2) ‘legat’ oder ‘praeferat’ scheint zu fehlen.



